
SZOMBAT, I t n . OKTÓBER M. 

Óvatosan használjuk 
a növényvédő 

szereket 
Kerekasztal-konferencia 

Kerekasztal-konferenciát 
rendeztek tegnap, péntek 
délelőtt a Vöröskereszt 
Csongrád megyei szervezeté-
nél dr. Berencsy György 
egyetemi tanár vezetésével. 
Az ülésen megjelent ós fel-
szólalt Pásztor Imre a Vö-
röskereszt Országos Központ, 
jának osztályvezető helyetle-
se is. Győri Imrénének, a 
megyei Vöröskereszt t i tkárá-
nak megnyitó szavai és Be-
rencsy professzor vitaindító 
előadása után a résztvevők 
megtárgyalták, hogy milyen 
feladatokat vállalhat magára 

a Vöröskereszt abban a je-
lentős felvilágosító munká-
ban, amelynek célja, hogy a 
mezőgazdasági üzemekben 
és magánkertekben a ren-
delkezéseknek megfelelően, 
helyesen használják és meg-
előzzék a bajeseteket a nö-
vényvédő szerekkei dolgozó 
emberek. A megbeszélés ösz-
szefoglalasaként elhatároz-
ták, hogy 1074 elején megyei 
növényvédelmi nap kereté-
ben ismertetik a szakma ki-
váló ismerőinek hasznos, s 
gyakorlati tanácsait. 

Előadások 
a fejlődéstanról 
Az evolúcibtan időszerű 

problémáiról indul Ismeret-
terjesztő előadássorozat a 
TIT biológiai szabadegyete-
mén. A hat előadásból álló 
ctklua első programjára hol-
nap, vasárnap délelőtt 11 
órakor keiül sor a szemésze-
ti klinika nagytermében: dr. 
Kiszely György egyetemi ta-
nár beszél a darwini evolú-
ciós elmélet 125 évéről. A 
máris nagy érdeklődéssel kí-
sért szabadegyetem további 
programján előadások hang-
zanak el a kémiai evolúció 
és a származástan biokémia' 
alapjairól, a primitív élő 
szervezeteket megelőző ké-
miai evolúcióról, az öröklő-
désről, az emberréválás fo-
lyamatának korszerű értel-
mezéséről, valamint az élet-
telen és élő környezet hatá-
sáról az emberi evolúcióra. 

Szegedi 
hagyományok 

Képernyő 

A Budapesti Művészeti 
Hetek televíziós programjá-
ban a Paprikások című film 
volt a harmadik, amely sze-
gedi, illetve szeged-környéki 
hagyományokat mutatott be. 
A néprajz szerelmesei — 
termeszetes elfogultsággal — 
talán azt mondanák, van itt 
még több bemutatnivaló is. 
így igaz, mégis azt hiszem, 
pillanatnyilag elégedettek le-
hetünk ezzel a mennyiséggel. 
Különösen, ha meggondoljuk, 
ugyanilyen gazdag nyers-
anyagot lelhet a tévé forga-
tócsoportja az ország szám-
talan más vidékén. Némi 
elégedetlenségre a legutóbbi 
film azonban valóban okot 
adott. A dolog annál kényel-
metlenebb, mert rendkívül 
Széles közönség — a milliós 
Qézőtábor többsége — bizo-
nyára első Információit sze-
rezte a paprlkafeldolgozás 
érdekes múlt járól Azt kell 
mondanunk a film készitól 
kissé félrevezették ezeket az 
érdeklődőket. Legfőképpen 
azzal, hogy egybemostak, 
összekevertek k é t ' különböző 
m ű f a j t A röszkei népi együt-
tes bemutatóját és a valós, 
tiépi hagyományok doku-
xnentum-hüségú és jellegű 
bemutatását. Így aztán nem-
igen lehetett eldönteni, hol 
vannak a betanult előadás 
és a valóság határai. Fontos 
lett voln a mindez azért, hogy 
á nem itt lakó, tájékozatlan 
nézők is megtudják — pél-
dául a következőket: a pap-
rikahasítást korántsem olyan 
Idilli környezetben és hangu-
latban végezték, mint a f i lm-
ben; a táncot Röszkén is* az 
ünnepre hagyták, a gazda is 
mást osztogatott, nem pálin-
kát stb. Természetesen helye 
van ilyen filmben a népi 
együttes előadásának, amely 
a maga nemében jó, érdekes. 
De a bemutatótól egyértel-
műen elkülönítve, szükséges 
és érdekes lett volna az ol-
dott, természetes hangú és 
valósághangulatú beszélge-
tés a hajdani hasítólányok-
kal, paprikát törő legények-
kel, a mából visszaemlékező, 
Idősebb röszkeiekkel. Szó 
sincs arról, hogy nem örü-
lünk a filmnek, mindössze 
szeged-környéki lokálpatrió-
ták valószínűleg jogos elé-
gedetlenségét próbáljuk ösz-
szefoglalni: szívesebben lát-
tuk volna a sokszínű gaz-
dag hagyományanyagot tel-
jesebben bemutató műsort, 
ugyanezekkel a sokat tudó 
és többre hivatott közremű-
ködőkkel. 

A hagyományőrzés „mód-
Szertanának" kérdéseinél 
nem kevésbé érdekesek a 
Jelen-kutatás dolgai. Talán 
nem szerencsés az összeha-
sonlítás, mégis megkockáz-
ta tnám: múltba tűnt élet-
módokat, szokásrendszereket 
mégiscsak könnyebb film-
ben idézni, mint egységes 
képet, teljes jellemzést adni 
egy embercsoport mai élet-
formájáról. A Párbeszéd az 
ideállal című szociológiai 

Uebmann Bé l a f e lvé t e l e 
Néhányán « röszkei szereplők közül 

film készítői nyilván ezért, 
eleve nem ígértek teljessé-
get. Munkásfiatalokat val lat , 
tak életideálról, magatartás-
formákról. követendő pél-
dákról. A nem éppen jól fo . 

ta ima/ott, kerek mondatok 
őzül Jó néhány, fontos és 

valós problémákat, ellent-
mondásokat, társadalmi 
alapkérdéseket érintett. A 
filmet már csak ezért is ér -
demes volt elkészíteni, de 
nyilvánvaló, hogy hasznos 
nyersanyaga lehet egy tudo-
mányos igényű helyzetrajz-
nak, további szociológiai 
vizsgálódásnak is. Szívesen 
vennénk, ha kiindulópontja 
lehetne egy televíziós soro-
zatnak, amely ugyanezekhez a 
munkásfiatalokhoz szólva 
részletesebben elemezné a 

társadalmi helyzet és az 
ideálválasztás közötti össze-
függéseket, bizonyítaná ez 
összefüggések törvényszerű 
jellegét stb. Olyan folytatás 
lenne ez, amelyből rengete-
get tanulhatna, okosodhat-
na valamennyi érintett fla-
taL 

* 
Ma, szombaton délután 

lá that juk Katkó István: Tör-
ténelmi társbérlet című té-
véfilmjének első részét, hol-
nap a másodikat. Ugyancsak 
két részben mutat ja be a t e . 
levízió a Németh László: Ir-
galom című regényéből ké-
szült tévéfilmet. Vasárnap 
délután kerül a képernyőre 
az Antropológia című sorozat 
második része. 

8. E. 

A bábszínház 
idei programja 

Holnap, vasárnap délelőtt 
újra benépesül a Szegedi 
Bábszínház. Az ú j évad első 
előadása délelőtt 11 órakor 
kezdődik, a 12 tagú bábcso-
port bemutatja a Pinocchio 
című darabot. A közismert 
mese kedves alakjai most 
először elevenednek meg a 
szegedi gyerekktjzönség előtt. 
Az idei évad másik bemuta-
tója a fiumbi és az oroszlán 
című bábdarab, amelynek 
előkészítését már most meg-
kezdték a bábszínház tagjai, 
hiszen nem egy ú j technikai 
megoldást kell majd alkal-
mazniok a modern darab si-
keres előadásához. 

A két bemutatón kívül a 
Három kismalac, a Jancsi és 
Juliska, valamint a Hollóki-
rály szerepel még az azévi 
műsorban. Csakúgy, mint a 
korábbi években, az idén is 
elviszik valamennyi előadá-

sukat Újszegedre, a Novem-
ber 7. Művelődési Központba, 
Mlhálytelekre és Ságvárite-
lepre -is. Hatszáz bérlet már 
elkelt, az egyes előadásokra 
mindössze 20—30 jegyet tud . 
nak biztosítani, amelyeket a 
bábszínházban lehet majd 
megvásárolni. Az előadásokat 
egész évben vasárnaponként 
11 órakor tar t ják a bábszín-
házban, Újszegeden 27-én. a 
Három kismalac című dara-
bot láthat ják a gyerekek, 
Ságvári telepen ugyanezt 30-
án, Mihályteleken pedig 31-
én nézhetik meg. 

A bábszínház tagjai már 
most elkezdték a felkészü-
lést a békéscsabai nemzetkö-
zi gyerekfesztiválra, amelyet 
tavasszal rendeznek meg. 
Terveik szerint a Bumbi és 
az oroszlán című bábdarab-
bal vesznek majd részt a 
versenyeken. V 

Turandot hercegnő 
A Vahtangov Színház búcsúelőadása 

S o m o g y i K a r u l y n s f e lvé t e l* 
Jelenet az előadásból. A címszereplő: J. K. Boriszova (balról), Kalaf: V. Sz. 

^ Lanovoj (középen) 

Ha hinni lehet Tartagllé-
nak, Szegeden ezerhatizéz-
huszonötödször játszottuk el 
a Turandot hercegnőt. Ak-
kor viszont az ezorhatszáz-
huszonnegyedik előadást Bu-
dapesten tartolták, e két 
utóbbi sem lehetett ponto-
san azonos, hál még a ko-
rábblak. A Vahtangov Szín-
ház magyarországi vendég-
szereplésére is „kitalálta" a 
darabot, telefűszerezte ma-
gyar viccek, nóták, kabaré-
trükkök csípős illatával, sőt, 
szegedi paprikával. Csoda, 
hogy a színészek el nem ka-
cagták magukat, a számuk-
ra is friss poénok bőségzu-
hatagában. A vicceket ter-
mészetesen magyarul mond-
ták be, a nótákat szintügy 
dalolták. Könnyezve hahotá-
zott a közönség. 

Már A puskás ember ta-
núságát adta egy nálunk 
sajnos, kialakulatlan tradí-
ciónak, miképpen lehet és 
érdemes ápolni a színházi 
kultúra honi értékeit. A 
szovjet színház gondoskodik 
arról, hogy jeles rendező-
egyéniségei túléljék korukat, 
örökbecsű, történeti jelen-
tőségű alkotásaikkal. A ha-
gyományok természetesen 
nem muzeáiistávolról, ha-
nem a mába öltöztetve, a 
megszüntetve megőrzés tar-
talmas dialektikájában élnek 
tovább: így lesz folytonos a 
színházi kultúra, ta la jában a 
megváltozott viszonyok, mo-
dern törekvések a múlt él-
tető gyökereiből táplálkoz-
hatnak. Amit az Irodalom 
számontart Vahtangov híres 
rendezéséről, Carlo Gozzi 
Turandot hercegnőjének 
1922-es premierjéről, szinte 
hiánytalan teljességgel, még-
is aktuálisan, a mára és a 
közvetlen körülményekre ki-
fésülve, szemük láttára ele-
venedett meg a csütörtöki 
szegedi előadáson. Nyivlnsz-
kij merész fantáziával meg-
álmodott konstrukciója — 
M. A. VInogradov felúj í tá-
sában — a képzőművészeti 
kubizmus mértani ábráival 
artisztikusan díszíti be a 
színpadot, rendkívüli köny. 
nyedsége, varázslatos színei, 
f inoman kirajzolt belső te-
rei, emelvényei a mesék 
harmóniavilágát komponál-
ják elénk. De őrzi az elő-
adás Vahtangov úgynevezett 
fantasztikus realizmusának 
groteszk játékstílusát is — 
bámulatba ejtően eleven le-
leménnyel, hihetetlen ele-
ganciával. Vahtangov a 
színház művészetét Szto-
ri i/ísziaoszícijlól tanulta, de a 
kifejező eszközök lehetősé-
geit keresve a teátrális szín-
padi formákkal ellépett 
mesterétől. Teátrális színját-
szását nevezte fantasztikus 
realizmusnak, s ehhez talált 
remek szövegkönyvet a 18. 
századi olasz szerző, Carlo 
Gozzi gúnyolódó, csipkelő-
dő, furcsa modorában. Gozzi 
uktuallzáló színpadjátékal-
nak ötleteire, forrásvidéké-
ről, a mesék birodalmából (ő 
írta, a Három narancs sze-
relmesét. vagy a Heltai Je-
nő magyar fordításában is-
mert Szarvaskirályt ls), meg 

a reneszánsz szellem hutásá-
ra a 16. századtól virágba 
borult sajátos vígjátéktípus-
ból a „commedia deli' ar-
te hagyományaiból ötvözte 
Vahtangov a Turandot her-
cegnő Izgalmas fényű, kü-
lönleges, groteszk stílusát. 
Ha a néhai bemutató króni-
kásai följegyezték, hogy a 
színház művészei előadás 
közben politikai vicceket 
meséltek, kibeszéltek a kö-
zönséghez, s olyan látszatot 
keltve, mintha rögtönözné-
nek, a nézőteret is bevonták 
a színpadi játékba — a csü-
törtöki szegedi előadás kró-
nikása ugyanezeket í rhatja 
le. 

Csak egyetlen példát. A 
commedia deli' arteről tudni 
kell, hogy adott szereplői 
(egyszersmind állandó jelle-
mek) adott téma laza tartal-
mi váda tá ra rögtönöztek. 
Közismert figurái közül 
Brighella (az atellána fél-
eszű Maccójának örököse), 
Pantalone (bugyuta koros 
férfi), Truffuldlno és Tar-
taglia a Turandot hercegnő 
színpadán is megjelennek, s 
éppoly otthonosak a kínai 
császár udvarában, mint a 
nézőtéren, ha odabeszélnek, 
Ide ls szólnak, ha ideszólnak 
hozzánk, oda ls beszélnek, a 
szereplőkhöz. így például 
felvállalják Turandot gond-
ját, megtudni az Ismeretlen 
férfi személyazonosságát. 
Trükkökkel állnak elő. Brig-
hella (ugyanaz az Vlfanov, 
akit szerda este Lenin 
maszkjában csodáltunk meg, 
moBt komédiásként szipor-
kázik) napidíjat, harminc-
egy forintot (I) akar elszá-
molni Kalafnak, s ehhez tu-
dakolja a nevét. Pantalone 
már a Kalafot játszó jóne-
vű színész, Lanovoj hiúsá-
gát veszi célba, s filmszere-

peit emlegetve kéri az autog-
ramjá t *— csukhogy a töl-
tőtoll nem fog, Lanovoj 
hasztalan razongatja több-
ször ls a mellette lapító Ba-
har fejére, mire valaki 
megjegyzi: kínai. Truífaldi-
no aztán észbe kap, az ő 
receptje holtbiztos. Odasasz-
•zézlk a páholyokhoz, s a 
városi tanács egyik vezető-
jétől elkéri a műsorfüzetet: 
abból majd kinézik, milyen 
szerepet ls játszik ma este 
LanovoJ, úgy hívják hát az 
Ismeretlen férfit . A mese 
cselekményét persze nem 
szabad lelőni — a füzetet 
hiába lupozgatják, nem ér-
tik, mert magyarul v a n . . . 
És így tovább, és így tovább. ' 
Patakzlk a humor, a tréfa, 
lehetetlen betűkkel vissza-
adni. Elejtenek egy szót, 
mondatot, színére fordít ják 
maid visszájára, folyik a 
játék: ha feldob jók fehér, 
ha leesik sárga. Kl-kl ma-
gyar kifejezésekkel, Indulat-
szavakkal spékell meg mon-
dókáját, eredetlen, jóízűen, 
szaftosán, szellemesen. S 
közben eljátsszák nekünk 
Turandot és Kalaf szerel-
mének véres románcokkal 
árnyékolt mesetőrténetót. 
így: fantasztikusan és rea-
listán. 

A Turandot hercegnőt fél 
évszázada rendezte Jevge-
nyij Vahtangov. A felújítás 
rendezője, Ruben Szimonov 
sem él már. A produkció 
viszont él. Nagy hatású, ak-
tív, eleven, mai. Láthatta az 
a pár száz szerencsés néző, 
aki pótolhatatlan élmény ré-
szese volt csütörtök este a 
szegedi színházban. Va], ha 
ml ls tudnánk így vigyázni 
a magyar színházkultúra 
raktáron szunnyadó értékel-
re. 

Nlkolényt István 

Baráti találkozó 
a KSZV-klubban 

Ma utaznak el a Vahtangov 
Színház művészei 

A két nagysikerű előadás 
után tegnap, pénteken „pi-
henőnapot" tartottak a Sze-
geden vendégszereplő Vah-
tangov Színház vezetői, mű-
vészei. Délelőtt városnéző 
körúton ismerkedtek meg 
Szeged nevezetességeivel. A 
csütörtökök! előadás után az 
MSZBT szegedi tagcsoport-
jai nevében a színházban ha-
talmas virágcsokorral kö-
szöntötték a művészeket, 
tegnap délután pedig ugyan-
csak az MSZBT tagcso-
portjainak képviselői látták 
vendégül a moszkvai társu-
lat tagjait. A baráti találko-
zót a KSZV ifjúsági klubjá-
ban rendeztek, ahol Havlik 
Frigyesné, a gyár MSZBT-
csoportjának ügyvezető elnö. 

ke üdvözölte a művészeket. 
A társulat nevében Alek-
szandr Grave párt t i tkár 
mondott köszönő szavakat a 
vendéglátásért, és röviden 
beszámolt az utóbbi napok-
ban szerzett kellemes szege-
di élményeikről. Kónya 
Sándorné, az üzem pártbi-
zottságának titkára ezután 
bemutatta a gyárat, majd 
baráti beszélgetés kezdődött 
a jelenlevő dolgozók és a 
művészek között. 

A Vahtangov Színház tár-
sulata ma, szombaton dél-
előtt* utazik el Szegedről. A 
magyarországi fellépéssoro-
zat után Jugoszláviába, 
Belgrádba mennek, ahol 
szintén bemutat ják A pus-
kás ember című darabok 

» 


